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Eın „Brief hrıstı“
Mıtgeteilt

VO  —

Keinhold KRKöhricht

Fabricilus prıcht ın seinem eX apocryp Novi Testam.
am BB 303— 314 VORN „ Briefen Chrıst1ı * druckt,
auch (309—31 einen olchen aD; WIT sınd imstande se1ıne
Angaben darüber In mehrfacher Beziehung Z Tgänzen.

Wır kennen olgende andschrıften eines Briıefes
Christi ‘“ äthıopısche (in Berlin, London ‚ Brit. Mus.|,
und Tübıngen), WOTZAUS Kr Praetorius: Maxzhafa Tomär Das
äthlopısche Braethbuch Leipzig 158569 herausgab. syrısche
ın Berlin, Cod Sachau K und 221 (vgl Baeth-
SCH, Zeitschrift für alttestamentliche Wissenschaft 1556 VL,
210), London Wright, Catalogue NT. 879) und Rom SSEO-
manı, Bıbl Orient,. HT, n 282 1 vgl Praetorius, Eın-
leıtung 2—3) arabische In London (Catalog. codd
orjent. Mus Brıt, E 110) und Rom Angelo Mai, CY1Pt%.
ett. ollect. IV, 263 812 D42: Assemanı E A, NT 18)

e1ıne yrıechische 1n Carpentras (Lambert, Catalogue des
manuserıts de la bıbl de Carpentras | Carpentras 1862] I 56,
Nr 120) E Jateınısche ın Hamburg‘, London (Addition
67106, fol (A) Parıs natıon. fonds lat. 5302, sSae6. X
Tod1, Toulouse (ILI, 13 S4e6. 3E nach Les archives de rient
latın L (14) und YVenedig atalog cC0d1i6e Marecı ed alen-
ınelli 1 165 elassıs Y 0, S906, XIV) An Drucken kennen

Incipit: „ Qula audistis, filii hominum ** : darnach ‚.ber von den
uns sonst bekannten lateinischen Redaktionen verschieden.
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WIT die Ausgabe In 0ger de ovedene, Chronica ed Stubbs.
I 167—1609, WOTaUS oger de Wendower, Flores histor1arum
ed Joxe 11 148—150, In der Ausgabe vVon enry

Hewlett (London 15 295—297, und Matthaeus Parıs,
Chronica majora ed Luard 1L, 462 —4.64 wörtlich abschrieben ;
dıe Codices VONn Hamburg und od1ı sınd ın Staphorst, Hamburg.
Kirchengeschıichte (Hamburg D 4 D 345—347
und AÄmadutius, NeCcCdotL2a litterarıa (Romae o 4 69— 74
abgedruckt. spanısch in Parıs, ıbl natıon. fonds 05-

pagnol 486 (Libri 1103 fol. 307—309, Sa6OG. XE deutsch
Aur bekannt AUS einem fliegenden Blatte, Köln, ('liemens Arnold,
1604 und daraus Nne  u abgedruckt 1171 cheıble, Das Schaltjahr
I 594—- 596 Der Tıtel ist Wahrhafte Abschrift des Hiımmels-
riefs, ott selbst geschrieben und auf ST Miıchaelsberg 1n
Bethanıa VOL Michaelis Bıld hanget. .. NCc1p1t Ich 0>

“hiete Euch, dals ıhr Hs mögen, da dıe Redaktionen des
Brıefes selhst recht verschieden sınd , hıer der oben genannte
gr]iechısche 'Text und die lateinischen AUS dem Hamburger
un Todischen odex, SOWIe der englischen Chronik des
oger de Hovedene folgen Y da S16 bisher unbekannt g'_
]ıeDen sind.

Emwor0hn TOU XVOLOV nuwr Incov XQtotov HÜT, LO TOAT EILEOEV
E& O‘I:QGVO‘I; EV LUNYI amr_ey&?gcicy öl — „Hgökoypg Yal OiNyNOLS
TOU POPEQOU Xi gvgmrov F AUUOATOS TOU YEVOMEVOV EV  D TW A0
TNCG Te00voahr,u. $  E  OC EILEOEV UIXO06 EV BuHFheeu SIC ıN
70A1 X Orrn AL OC LUXOOG NV, TO Bu006 DoßEOOV 0U 0 YOO LOXVE
TOUTOY XULOOL LIC y EL fl SIC TUTOLKOXLE SIC Teo0voahruwr.
Syvasır LÖLHO GG LWETO UQ XIEDEWV %AL LEQEWV X(AL YOALLLOT OLV
NUEOAS 1 / £(41 VÜKXTOC 1 / Al OTE EENATE DW EX TOU 0VQ00V 00
AEyOvOCa: Anße, MATOLLOYO, TOV A0r ;c£r()e XELOWV C0VU XE
XUAÄMLOOV (l.'l:'l'öl’. Koı LO wr MATOLMOXLG TOr \ or %AL
ALOUG, EU TEW nv IN A AL OC XOl (KOCWV TAUTOC :ygo?yäyaugz S"Idata (S16), AUVO OWTLOL, LI0CTAL (S16), OTL &y ETOLNOC 107 O0UOCVOV
X(A UTV YnvV, UNV Gaho0oour XX Urı EV aörofg; /L VLEIG
KXOTUDPOQOVELT IL e 8ONAwWOn Ö‚ui'v Sı TW V LLOU XE
O70 TOAMWY UHOV %AL <OWXO DUl d HOKAAOUC TOU EXNEYYELV TG
tfiyagn'ag 'Ul‚lüjl/ aa  m TNG YNS Xal 0U OUTOC ZUETUVONGATOL SIC
0Uud. TOU Evayyeklov WHOVU T Äc')7ux NAOVOATAL S O 0UQUV0S

THOEKELGETAL 0L A0y 0L UOU 0% UN ODEF WOLV ELC 1L1OrTXal YN
ALWVO. Ka ÜL E LOTOAÄNY OTEL 7006 EOAC S1C TOUG
0Ö QWILOUG TETOOTY, OTL OC S1C EOTEIAC IV ngu')"mv ETIO0TOANV
X E OUTOC £jc£[av01';üam; sı OU IO TEUOATAL SIC XE
dı TOUTO ANEOTELLG YELLWVOG T ÄELOTOUG XL MUYETOLG, TWO.00h-
Ä@yMOUG XAL ZLUQ XL YAAACOAV Xal äxglöag XL Q0UXOUC X IU
TALLOVC



438 ANALEKS  Z

Oüx EyoCPN N S  £’7z)ldt(})la‘; &n  S };élgö; UrdOwNOV, AA OTA
0A0yo4@WE UL 10  e KOOUTOU AOTOOS. L  / £LC N voEIN PALOO0G

Huez},tmm‚ur(i X0S A UOOV, 070WTOOV Xa UL O—

OLOCPNHOELOL 0  k UUTOV, (0C 1 Nödou« ” (1L A föfcoga( H(L
dodr oetaı TO TLVEULLO WUTOD ÜUyyELOLG TOVNOOLG EV  D NLLEOC
XOLOEWG [)ıese Auszüge gy1ebt Lambert E, 56 und bemerkt,

In diesendafls der T16 zehn Seıten beträgt und w1ıe
Zellen öÖfter Angrıffe aut dıe Pneumatomachen enthält, WOTAaUsS
die Ze1t 381 für dıie Entstehung des Textes sıch rgeben
mülste.

Hın }ateınıscher 'Toaxt egegne uUuNS in der Chronik des
KRoger de Hovedene; ward durch den ADt Eustachius Von
#'lal 1ın der Normandıe nach Kngland mıtgebracht (6 und
dort verbreıtet Derselbe Chronıist meildet, dafls es qeinen durch
under bekräftigten Predigten gelungen Se1, eiNe Trnste SOonNnNn-
tagshelligung durckhzusetzen, dafls aber der Könıg und dıe Grofsen
ıhlım opponlerten und schlıelfst CR mit der Klage ‚, (populus)
DIuS timens reg1am ei humanam potestatem Y LO dırınam 1
CAanıs 3( vomitum FeEVErSuUuSsS e8t a forum 1Ern venalıum ECXOI-
cendum In diebus Dominicıs ““.

(D 167.) H06 ST mandatum De1 de observatione dıielr DOo-
M1N16ca8, quod domıinus Kustacıus 2DHas de Flay testatur venısse
de coelo Mandatum anctum Dominicae diel, quod de coelo
venıt ın Jerusalem el inventum as8T altare Symeon1s,
quod ast ın olgatha, ubı TISTUS CErNCIÄXUS est. DTO DEeCccatıs
mundl. Hit, mandaryvıt Dominus hanc epistolam , GQUaC apprehensa
pe altare S51mMe0N1S8; Q UaNl HCL tfres dies ef tres nO0CTtes NO0-.
mMInes aspıclentes COrrHeTUNT In terram rogantes Del mMiser1-
COordlam ; ei DOoSt horam tertiam grexıt patrıarcha 1, Akartıas
archiepI1scopus e1 espanderunt infulam et. anctam acceperunt
epistolam Dei Quam U accepissent invenerunt istud. Kg0
Dominus. Qu1 praecepl vOoblsS, ut observaretis diem sanctum DOo-
mınıcum et 107 eustodistis eu et de peccatıs vestrıs NOn

poenıtuistis, S1cut dixı per Kvangelium Marcum (3 ö51) Coelum
ei, terra Lransıbunt, verba autem Mea NOn transıent. eC1 2utem
praedicare vobiıs poen1ıtentiam vıtae et credidistis et mi1sı
Ssuper VOS DAaganO0sSs yeNtTes, Qqu1 effuderunt sangummem vestrum ın
Terra, NeC tamen eredidistis ei quia (P 168) anctum dıem 1)0=

Wahrscheinlich ist; der ext durch Irgendeinen orj]entalıschen
Bischof ach dem Abendlande mitgebracht worden. So kommt der
Bischof on Djabala 1149 nach Rom miıt der Krzählung OM Priester-
köni Johannes (KOöLNTICHLT, Beitr 1: al 20 und 12928 bringender rzbischof Nıiniveh (Chron Turonense bei Bou uet
311) und e1N armenischer Bischof (Kog de Wendower Y 16—178)
die Erzählung VOLl ewigen Juden nach Frankreich und England.
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minicum nON custodistis, DEr PauUCcOS dıes habuıstis famem ; q8d
C1tO dedı vobıs saturıtatem e%t postea peJus fecıstıs. Volo ıterum,
ut NEIHNO D hora NOoONa abhbhatı q.(1 solem surgentem diel
Lunas alıquıid operetur 181 quod bonum alt. Quod S1 QuU1S
{ecerıt, OM poenN1tentla emendet; a Q1 hu1e mandato NOn obe-
dieritis, men d1e0 vobıs e Jur0 vobıs DEr sadem Meam et
ihronum Meum a erubın, Qul eustodiunt sanctam <edem Meam,
Cula HON mandabo vobıs 11q u10 DEr qalıam epistolam, sed aper1am
CO6L108 a% Dr pluvus piuam D VOS apıdes et ıgna at qu
alıdam HCL n0ctes, u% NemMO0 PraecaVere6 possit, quın destruam
OI1 85S malos homınes. Hoc d160 vobı1s, Morte morlemını TOpter
diem Domıiıniıcum SancLum et alıas fastıyıtates Sanctorum e60rum,
QUAS HON custodistis; mıttam vobis hestias habentes capıta leonum,
Capıli0s mulıerum, caudas camelorum, et ıta erunt famelicae, quod
Carles vestras devorabunt%, e% VOS desiderabıtis iugere a senul-
CT UM mortuorum et. ahbscondere VOS propter metium bestiarum
e tollLam lIumen SO 118 aD OCculıs vestrıs e mıttam 68} VOS

tenebras, n% occ1datıs V OS invyıcem OÖ  w vıden  vESs et auferam
In-vobiıs facıem Meam et NOln facınm vobısceum mıserı1cordiam.

cendam Nnım GCOT DOFZ vestra et corda 1l1orum, quı HON custodiunt
diem sanctum Dominicum. Andıte Meam, pereatıs in

Recedite ma 10 etLerra propnter dıem Dominieum sanctum.
poenitentiam agıte de malıs vestrIis. Quod Q1 non fecerıtis, quası
SsSodoma et, (+0morra per1ibıtıs. Nunce SC1LL0TE, quod S9171 estis DEr
Oratıon e>S Sanctissımae (Genetricis Meae Marıae at SaNncLorum
angelorum eorum, Qqul orant DTO vobıs quotidie. ed1] vobis.

Namtrıticum et vyinum ahbundantes et inde NON obedistis Mıihl
Yyıduae et, orphanı elamant a,.(1 VOS quotidie, Qquibus nullam faCItS
misericordiam. Paganı habent miser1c0ordiam, VoS autem 1000341 ha=-
Detis Arbores, QUAO fructificant, S1CCAarı facıam DTrO neccatis,
fiumina ei fontes NOl dabunt A  * Dedı vobıs egem
monte ‚ynal, QUahl NOln eustodistis. ed1 pDer MO legem, quam
NON observastıs. Pro vobıs natus fu1 ıIn mundo et festivitatem
Meam nescıvistis. Pravı homines diem Dominicum resurrectioniıs
Meae NOn eustodistis. Juro vobıs peI dextram Meam, nisi DOo-
mınicum diem et festıiyıtates sanctorum eorum custodieritis,

Tolhitis amenmıttam vobıs Paganas yentes, ut occıdant VOS,.
reEs alterius ei de hoc nullam considerationem abetis. Propter
hoc mıttam Sup (D 169) VOS bestJas pejores, qua® devorent.
muherum vestrarum mamıllas. Maledieam ıs G 1n dıe Do-
mM1inıca alıquıid malı operatı fuerınt. Maledicam ıllıs, qul 1N-
juste agun VerTSUuS iratres uoS Maledicam ıllıs, Qu1 male PauU-
peres et orphanos ]Judicant, (QUOS erra portat. Me autem de-

Audıterelinquitis et princıpem u]us seculı Sequimın].
Vos autem NOR Ce5-Meam et habebitis misericordiam bonam.
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Ssatıs x oper1ıbus malıs NeCc ah operıbus 12b0ll; qula 2CULEILS HOI-
Jur1a, adulterıa ideo eirceumdabunt YOS XxeNTeES , et devorabunt ut
bestize.“‘

ıne andere lateinische Redaktıon leg” 1n dem Texte des
oben SChon yenannten Hamburger Codex VL den OIS
amb Kırchengeschichte (Hamburg Bd 1, FE 3, 345
bıs 347 veröffentlicht hat un der uUuNXs auch In dem Todischen
eX erhalten 1st; leıder ist der ljetztere jedoch entweder bei-
spiellos verderbt, oder der Herausgeber Amadıu  I Anecdota
lıtterarıa (Romae 1L, 69— 74 hat ıhn nıicht lesen zxönnen.
Jedenfails wımmelt, VonNn Fehlern, und 65 ist unnütze
dıe unzählıgen Korruptelen anführen wollen Der Hamburger
Text lautet

(D 345.) „Chrısti, Kılı Dei, pıstola de c0oel10 m1882 PIO
mehorı observatıone dıer Dominicae et Venerıis et de decimıs
dandıs. Incıpıt Ferıja (lies Kpistola) de Chrıisto de Dominıco et
de die Venaeris. (Qula nescıtis dıem Dominıcum ei Veneris obser-
Vare, ropter h0C venıt 1ra De1 VOS et Hagella 1n laboribus
et in pecudıbus vestr1s, QU26 possıdetis, et venıet ZeNSs pO  —-
grına, qu®e alıos 0CC1d1t, 21108 1n captıryıtatem sSeducıIt; PrO e0 quod
NOn observastis dıem anctum Dominieum et diıem Veneris
abstinentla, 1deo ullulant VoS lupı raÜDaces et seducunt, qul
VOS 1n profundum mMAarıs demergunt, et averto facıem men d
vobıs ei; tabernaculo,, quod fecerunt Manus MOC, et YQUGCGUNLY UE
malefecerıtis 1n eccles1a M6A, OSU ud162.00 et; tradam VOoS

el submergam vVoOS, sS1ecHd dımersı Sodomam e Gomorram, QuUE
terra absorbuit, et qu1 ambulat 3, alıum locum, et Qqu1 equ1t2-
verıt In die SaNCLO Dominico NOn . eccles1iam HMeahl aut 1N-
firmos yisiıtare u discordes a econNcordiam F6VOGCar®, vel
S1 alıud facletis, fNagello duris agellıs ei, mıttam 1n VOS et 1n
domos vestros lagham e turbatıonem malam. S1 quis negoLlum
tfecerit In dıe SaNcCLO Domin1co, exterminabho Cum, au Q1 alıud ı1n
domo Suo operatur, aut capıllos tondet au vestimenta averıt
aut coxerıt aUut qu1cquam inclıte oPerIS fecerit ın dıe
Sancto Domini1co, extermınabho euUum, ut NOn invenlat benedicetionem

In die NCcQUO 111 nocte, sed maledictionem, e1 mittam
(p. 346) ın domos e]us infirmitates SUDEL eos et
108 m, S1 quU1S Causartverıt In dıe SaNnCctoO Dominıico 20
tractationem a,.u1 contentionem ant illıcitum Yısum COomMmMIser1t,
immittam 1n u  S malum, denc1iat aut dıspergatur. Audı
popule UuSs inceredulus et generatıo et Fr VOrsa, qula HON
yultıs credere; paucı sunt nım dıes vestr1, cottidie appropınqua
finiıs vester , 6O sSu patıens, patıens © et EXSPECLO
peccatores, ut convertatıs ad poenıtentiam. Audıiıte populı
et videte, NO QuU1S urarıt In die SanctO Dominico! Kg0 1pse
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(hrıstus LTESUTTEXNL mMOTtuULS tert12 die, hoc est dıe sancto
Domiin1co, dıe VeNETIS, UUa debetis unare, a Q uUam ordı-
avi(t) herbam e oleum comedere e observare vestram vV1tam,

1DS@ salute et 1DSO dıeDPIO Qqua PAasSsSus {ul, DrO vestra
rTesurrectl10nNI1s Mee er1Ppul VOS de inferno et de potestate 1abolı

Au quamlıbet (!) Drovocatus Notum est vobıs, quod
S@X dıabus f{ec1 coelum ei, terram MHare e Nn  3 Uu®6 e15

Sunt septuMO aD IU ODETC, 12 ei VoS requiesc1lte aD
omnıbus vestrıs Lam UUa hıber1, Sı vyultıs yıtam UT

Amen 160 vobıs, S1 NOn eustodier1ıtisu habere mecum !
dıem anctum Domminıcum de hora HnON2a Sabbatı a.(1 horam
PTIMaI secunde ferie e1 dıem Venerı1s in aDsSstinNnent1A dom1n1co
dıe, anatısabo 1€S anathematızabo) VOS G U patre MN60, et HON

habebiıtıs partem 1NECUNl NeCQUEO Ö6 angelıs secula —

eulorum j men Iterum 160 VODI1S verıtate, S1 NON CUSTO-
effundam) SUPErdier1itis dıem SanctLum Domınıcum, totam 1eS

VYOS ıracundıam et Z a fulgura ei, (2)CCOTUSCALiONES et Lem-
Hestates, ut pereant abores vestr1, ei delebo Vestros e
NOn dabo vobıs luviam et ! auferam vobhls Tuctium erTe.,
Iterum ei PTFascIP10 vobıs, ut JusStas decımas mıchı red-
datis et sqcerdotıbus MMEeEIiSs decımas üdelıter auferte (hes:
offeratis), Qquod Q Ul decıma fraudaverıt S1IVE® AN1M2A S1V@

tempore, yıdebit vyılam eternam at domo vestra infantes
nNascuntnur 1080381 audientes NeyuUE ambulantes men d1c0o vobıls,
S eustodierıt1s dıem Dominieum et diıem Veneris vobhıs
Caracteres (lies catarractas) celı et. 1} bono et multipli-
cabo vobhıs fructus terre et daho vobıs ASCCHl pacem) et elon-
7a00 dıes vestrarum, stabo 111 vobıs et VOS et
SCIeTS, quod O90 SUH Dominus et pater NON est al10s Amen
d1ic0 vobıs, SOTVI1, (hes: S1) observatıs dıem Dommmiienm 6t dıem

Trec1P10 vobıs sacerdotli-Veneris, mala auferam vobıs.
bus, ut UuNUSqUISQUE vestram epistolam et queret 168 _> A

ponat) et populo MmMe0 ostendat sanctis Dominie1s diebus, ut
ecredat ıllam dıyrıne GUunNn I: q1t 1es divinıtus MISSaml esSsE),
quod S1 N0n crediderıitıs, anatematısabo VOS uSqueE Seculorum
Secula.

KgO Petrus Ep1Iscopus indignus JUro DeTr Dei majestatem , QUul
fecıt celum et, Lerram, mare e OMD14 , QuU®© e15 sunt, et per
Christum J esum 1um C]JUS et DOr pırıtum Sanctum et per
sanctıssımam Viırgınem Marıam e1 DEr aNCiOS angelos Dei
et per SaNnCtLOS patrıarchas et prophetas et duodecım ApDo-
stolos (D 347) et 0MmMNeES Sanctos artyres 61 confessores VITr-

N et pEer Sanctorum COrpora et DEr rel1qu1as Sancto-
ITUum quod ista epistola NOn est ormata IMHanu homıinı3 qU'
SCY1PTta, sed est digitis De1i et Dominı nostrı Jhesu Christı et est



4492 ANALEKTEN

fransmıssa de ept1mo Celi0o e de frono0 De1 In terra, qualiterdıem sancium Domıinieum a diem Veneris Observare et ceustodire
debetis.““

Dıe syrische Handschrif? „SACHAU 66 auf der
ol Bibliothek Z Berim

Von
Prof. Dr Kriedt Baethgen

In Greifswald.

In dem KUurzen Verzeichnis der Sachau’schen ammlung SyrıscherHandschriften Berlin iinden sıch der Nr. 3092 fO1l-
gyende Angaben „ Sammlung VONn Schriften berühmter Kirchen-
ehrer (Marcus, Ignatius, Kphraem, Kvagrius a.) O:
(angebrannt). Perg., alg

Der Name Jgnatius hefs 65 mır wünschenswert erscheinen,diese Handschrift kennen lernen. Kın Blick In das
mır VON der Kgl Bıblıothek mı1t orölster Bereitwilligkeit ZUFT Ver-
Tügung gyestellte Manuskript genügte edoch, mich davon über-
ZOUSEN, dafls 11} hm VON „lenattus“ nıchts enthalten ist, und
dafs dieser Name In Sachau’s KUurzem Verzeichnis AaUS ”A n LO CC

verdruckt oder verschrieben 1st. (In syrıscher chrift sehen dıe
beiden Namen recht, ähnlich aus.) Um Nun andern eine äahn-
16 Knttäuschung ZU und zugle1ic der Verwaltungder königlichen Bıbliothek meınen Dank für die Bereitwilligkeit,mıt welcher S1e mır auch dıese Handschrift ZUTr Verfügung D0>-stellt hat, durch die 'T hat bezeugen, yehbe ıch 1m folgendeneiNne eingehendere Beschreibung der Handschrift, als S16 1nSachau’s kurzem Verzeichnis egeben werden konnte.

Höhe Centimeter , Breite Ventimeter. Eın Einband1st N1C. vorhanden. ZU.  s Teil lose Pergamentblätter, Vvoxnxn
denen das letzte Nur noch halb vorhanden 1s%, die etzten bıs
15 durch Feuer ziemlich stark beschädigt sind. Die Handschrıist ursprünglıch viel umfangreicher SCWeESeCN, W1i  © sıch AUSs fol-gender Berechnung rgiebt. Wo dıe Handschrift einen IOr


